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As winter approaches, what better place to escape 

the cold than Cuba, where many exciting and 

interesting events are taking place. In this issue, we 

bring you news about some of these happenings 

and also about developments in tourism, health, education and 

business on the island. 

Every year, the Havana International Trade Fair draws thousands 

of exhibitors from dozens of countries to display their wares and 

services and do business with Cuba, and every year it continues 

to gain ground and win new interest. This year’s event is set for 

early November at Havana’s Expocuba fairgrounds, and the many 

companies and institutions expected to participate include at 

����������	����
������������
���������	���
���	��������	�
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trade and cooperation with Cuba. 

Cuba’s latest economic developments are creating new 

opportunities for those who want to invest in this country. The 

Mariel Special Development Zone, which is expected to begin 

operating next year, will feature its own investor-friendly tax, 

customs, and labour regulations as a way of contributing to the 

country’s economic development.

Investment in Cuba is drawing growing interest, and one of the 

world’s most prestigious safari companies, Mayo Oldiri of Spain, 

owned by Antonio Reguera, has just signed a contract with 

������ ����
�� �����
� �	�� ��������	
��� ���
�� �
� 
	�����
�������

Learn about some of the exciting plans for this kind of tourism 

in Cuba. 

For art lovers, Cuba is a unique destination, and one opportunity 

for learning about its cultural traditions is FIART, the annual 

International Arts and Crafts Fair, set for Dec. 6-22 this year at 

the historic San Carlos de la Cabaña fortress.  This year’s fair is 

dedicated to crafts related to Cuban cigars and Pinar del Río 

province, home to the plantations of the world’s best tobacco. 

Visitors can enjoy an expo/sale of crafts, visual arts, and other 

cultural products by local and international creators; fashion 

shows featuring Cuban designers; and other features, with 

exhibitors from all over Cuba and the world.

When it comes to tradition and history, one essential stop for 

anyone who visits Cuba is the eastern city of Bayamo, which 

is celebrating its 500th anniversary. Founded on November 5, 

1513, Bayamo has been the setting of innumerable historical and 

cultural milestones, and was a stronghold of the country’s pro-

independence struggle. Museums, plazas, carriage rides, music—

all are opportunities for learning about Cuba’s rich history.

Two of Cuba’s proudest achievements are its health and 

education system, and Cubaplus is happy to help our readers 

learn more about these accomplishments. 
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medicine, and the professionalism and humanism of the 

country’s doctors and all its healthcare personnel are some of 

the main reasons for growing interest in health-related travel to 

Cuba. This issue, learn about Servimed, the Cuban company that 

	"����	���������
����	���
������	���������!�
�����

In Cuba, the concept of inclusion is understood as recognition of 

the right of every single person to a quality education, and this 

includes special needs students. In this issue, learn about Cuba’s 

special education system, which includes 372 special schools with 

��������
����"�	���	������
�#��$��%	
�����������	���!����������

students, evidence of the priority that the State places on this 

area.

Music and dance are part of the lifeblood of the Cuban people. In 

this issue, we have an interview with singer-songwriter Descemer 

Bueno, who has worked with Latin music greats such as Juan Luis 

Guerra, Enrique Iglesias, and Marco Antonio Solis, and recently 

won a Cubadisco award for his album, Bueno.

For dance lovers, a special opportunity: the 8th World 

Conference of Casino and Salsa Dancers and Dance Academies 

is set for Nov. 24-29, 2013, and will focus on Cuban country music 

and dances. Brought to you by the Artex S.A. group and the 

&�����	��	��������
����'������
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courses and master’s classes for improve your skills and learning 

to dance Cuban favorites.

Nature and environmental tourism are on the rise, and one 

fascinating place to explore is Boca de Guamá, in the swampland 

of Ciénaga de Zapata, home to a an important crocodile breeding 

farm. Learn more about how Cuba is preserving this species.

In this issue, we have a special feature on photographer Camilo 

Guevara, a lawyer who prefers analog photography but also 

enjoys the blessings of the digital age. 

Another interesting person that we feature in this issue is 

endurance swimmer Diana Nyad, who achieved a dream 

cherished for many years of swimming across the Florida Strait, 

and who brings us a special message: “You are never too old to 

chase your dream.”

We hope you have a wonderful time in Cuba!

Letter from the Publisher

Dominic Soave

Publisher
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H A V A N A

Havana is enchanting and incredible: 

ancient and modern streets; autos 

from the 1950s; buildings 500 years 

old; welcoming beaches, museums, 

art galleries, theatres, hotels, and adventures….

As the capital of the Republic of Cuba, since its 

founding Havana has been a port of welcome 

and departure from and into the world. It is an 

unprecedented place, preserving the attractive, 

enduring legend that made it into the most 

important urban center of the Spanish empire in this 

part of the planet. 

The walls of the old part of the city, the cradle and 

heart of modern-day Havana, encircle a wealth of 

World Heritage, the title that was conferred on its 

historic district by UNESCO in 1982 for being one of 

the best-preserved architectural complexes in the 

Americas. 

City of encounters and good omens
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Founded officially on Nov. 16, 1519, Havana was 

located in three different sites before its final 

destination, centered around the El Templete 

shrine and the Plaza de Armas. Pánfilo de 

Narváez established the villa in April of 1514, 

probably on a point along the southern coast, 

near Batabanó. Subsequently, when residents 

discovered the port of Havana on the northern 

coast, with its magnificent natural conditions, 

they moved their homes to the banks of the 

River Almendares, and then they moved again, 

this time forever, to the west side of the port of 

Carenas, today´s port of Havana. 

The original name of the villa was San Cristóbal 

de La Habana, and its fortresses are among the 

oldest in the Americas, including the castles 

(castillos) of Real Fuerza (1577), San Salvador de La 

Punta (1600) and Los Tres Reyes Magos del Morro 
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(1630). Attacks by pirates and corsairs led to the creation 

of this system of fortifications, and a wall was raised. 

Today, only bits and fragments of it remain scattered 

around the city. After six decades of construction, the 

wall’s useful life lasted 123 years; the city it encircled 

grew and spread and developed at such a dizzying speed 

that it went beyond its central buildings, leading to the 

beginning of the wall’s demolition in 1863. 

Military and residential buildings that were milestones in 

���� ���@	"� #Kth, 17th and 18th� ��
������ �	
��
��� �	� �������

those eras, with their ancient moss, balustrades, and 

semi-circular arches protecting their colonial interiors  

�
��������
���
�����[�����	�	���	��������	�����

Numerous plazas are located within Havana’s geography, 

including the Plaza de Armas.�
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team up to promote recreational 
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Marlin and Mayo Oldiri
One of the world’s most prestigious 

safari companies, Mayo Oldiri 

of Spain, owned by Antonio 

Reguera—who was awarded

by Safari Club International as the best 

professional hunter of 2013—is now going into 

��������	
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with Cuba’s Marina Marlin.

� ]��� �������
�� �	!��� ��������	
��� ���
�� �
�

northern Cuba, and takes into account respect for 

the environment and the preservation of species. 

The four types of methods that will be promoted 

������
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 Spinning will be developed in Cuba’s cays and on 

���� 	��
� ���� [����� ������
� [���� ��
�� ������

such as tarpon, tuna, robalo, and others. Fly 

���
������!�����[��������	�����	
������	����	��

By Dominic Soave

Dario Balzanelli, Mayo Oldiri representative in Cuba.
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important “Super Grand Slam” species: snook, 
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ranging from 40 to 100 metres. Finally, trolling 
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second-largest island, Isla de la Juventud, as well 
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be done.�
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According to Enrique Anderson Imbert in his 

book Historia de la literatura hispanoameri-

cana, (History of Latin American Literature), 

José Martí is one of the great treasures that 

the Spanish language has given to the world. While he left 

behind a number of organic works, he was essentially a 

chronicler; a master of merging information and commen-

tary in a single line, and of intertwining literature and life in 

his chronicle. He wrote a great deal about Cuba and about 

���� ^������� ����� ��� ������� )	���+� }	[�!���� �� ��
����
��

part of his journalistic work was devoted to what he himself 

referred to as North American Scenes{��!��!	����%�	���

���
�����������%	���������!	������������_���������#�K��

edition of his Complete Works. He lived in New York for the 

����#�������	�������������	���
�
��������������
��������	
-

sidered as the Latin American who was most familiar with 

the United States. He knew that country so well that today, 

when U.S. scholars want to dig deep into the reality of their 

�	�
�������������	��	������#������
��������������
��Scenes

are essential. 

�
� #�$��� ������ �����
�
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�
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���[��	�_��

What was known as the Little War was taking place in 

Cuba at that time, and Martí devoted himself to the new 

��������	
� �"	��� �
���� ��� ������������� ���� ��� �	� ���
�� }��

wrote for several U.S. newspapers, such as The Sun, which 

eventually became the most important periodical of its 

era. It was then that Martí began to gain a reputation in 

Latin America, thanks to the articles and chronicles that he 

wrote in New York for Spanish-language newspapers such 

as La Opinión Nacional, of Caracas, La Nación, of Buenos 

Aires, and El Partido Liberal, of Mexico, articles that were 

later reprinted in 20-some countries. 

He was the consul of Argentina and Paraguay in New 

York, and Uruguay appointed him as its representative at 

the International Monetary Conference. He also worked 

in a trading house and was a professor of languages and 

�����
���	��	���
������
�����
����}�����	��[������
���

but they provided him with only a modest living. His wife, 

Martí
an  t e

By Ciro Bianchi Ross

nite  tate
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who wanted him to be involved in more lucrative activities, 

left him, taking their son and departing the United States 

under the protection of the Spanish consul. It was also 

in New York that Martí published Ismaelillo (1882), a real 

revelation for the poetry of that era, and his novel Amistad

funesta (Disastrous Friendship), in 1885. In 1889, he 

announced La Edad de Oro (The Golden Age), a magazine 

for the children of America. Another book of his poetry, 

Versos sencillos (Simple Verses), was published in 1891. 

And a year later, he founded the Cuban Revolutionary 

Party and its newspaper, Patria (Homeland); the struggle 

�	���������
����
��
���[���	������������������"	�����

Because of his North American Scenes, José Martí is the 

great chronicler of life in the United States from 1880 to 

#�������� ��
� �
�� �
� ��� [����
�� ���������� ��������� ��	���-

phical sketches of poets and thinkers and references to the 

great events of those times, when extraordinary transfor-

mations were taking place in the United States—its econo-

mic growth, religious and social problems, businessmen, 

and famous adventurers and bandits. He wrote a wonder-

ful account of the inaugural party for the Statue of Liber-

�����
��[�������������������	���!����
�����	���
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about the First International American Conference; he was 

a thinker who scrutinized the future. Sometimes the chro-

nicler gave way to the essayist, and more than a few of his 

chronicles can be described as essays. That was the case 

with his article on Emerson, and with another a literary 

treasure who had never before written about in the Spanish 

language, but who after Martí’s chronicle began to be ap-

preciated throughout Latin America as a representative of a 

new poetic expression: Walt Whitman. 

For Martí, journalism was a living and fruitful way of 

approaching life, as Cuban Raimundo Lazo wrote. His 

chronicles of New York are impressive because of his 

���������� ����������� 	�� ������ ��� �	�@	
� ���	
��� !��[��

and his wise opinions about whatever topic he addressed, 

whether it was an ephemeral or pathetic incident of 

everyday life or a major event. He transformed journalistic 

style in the Spanish language and his journalism made his 

��	����
����������
�����[�����������
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See the Real Cuba
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A Large 

Some 50 Canadian companies from a 

wide range of industries are expected 

to display their wares and services at 

the 31st Havana International Trade 

Fair, FIHAV 2013, to be held at the Cuban capital’s 

Expocuba fairgrounds in early November. 

Some of the major Canadian firms that confirmed 

their participation early on include Bay & Sons Export 

Corp., a distributor of beef, pork, fish, cold meats and 

other products, and the Canadian Agra Corporation, 

which is involved in agricultural production and 

energy industry investment.

In an interview with Cubaplus, Pedro Luis 

Padrón, director of the Cuban Ministry of Foreign 

Commerce’s North American Trade Policy 

department, and specialist Ciro E. Monné Frías 

referred to the importance of Canada’s presence at 

the Havana fair, one of the largest trade shows in 

the region. 

Canada’s companies and organizations generally 

occupy an entire pavilion at the yearly trade fair, and 

�
� 	������ ��������	
����	�� ��[��� ��_�� ����� �� [�����

Padrón said.

Other major participants from that northern country 

include Brado Precision Machine Tool Co. LTD, 

which since its founding has played a key role in the 

evolution of metal production technology; CAMESE 

(Canadian Association of Mining Equipment and 

Services for Export), Corsan Marine INC., and Deltech 

Communications Group INC.

The latter executes projects and designs and implements 

audiovisual, digital network and communications 

facilities for television broadcasters, post-production 

companies and public institutions. 

�	��	��������
����
�����������
��������������������

involved in the production and export of agribusiness 

lines, automotive and other machinery, computers and 

telecommunications, renewable energy, supplies for the 

tourism industry, pharmaceuticals, refrigeration, and 

more. 

Padrón said that Canada is one of Cuba’s most 

important partners, ranging between the third and 

������	�� ���	���
����
�� �� �
!	�!��� �
���
����"���
��

activities and industries. 

Canada is also one of the main foreign investors in Cuba 

in terms of volume and in important industries such as 

electric power, nickel production, and oil exploration.

Cuba exports a number of products to Canada, 

especially scrap metal, tobacco, cigarettes, coffee, 

lobster, shrimp, and rum. A jump in sales was 

reported for some of these areas between June 2012 

and June 2013—more than 15 percent, according to 

Canadian figures.  Likewise, Cuba imports vehicles and 

parts, food, chemical products, machinery, equipment, 

By Roberto Salomón

 a ana nternational 
ra e air

Canadian Presence

 a ana nternational 
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iron and steel products, and other goods from 

Canada. 

Trade between the two nations has been in 

excess of $1 billion on more than one occasion, 

and Canada is the top market for tourists to 

Cuba (more than one million annually in recent 

years).

Potential for more bilateral trade

Canada has shown interest in buying tropical 

fruit from Cuba, and it is also a market with major 

potential for buying all types of high-quality 

agricultural products with a stable supply, said 

Monné Frías. 

Moreover, there is also the possibility of 

trade in the biopharmaceuticals industry, he 

added.  Currently, Cuba is promoting the sale of 

the nationally-produced Heberprot-P, a unique 

������
�����������������"����!���
�������
�����������

foot.

When referring to ties between these 

two countries, it is essential to include the 

activities in Cuba of the Canadian International 

Development Agency, whose cooperation 

covers a wide range of products involving some 

$25 million in a five-year period. These projects 

include the promotion of local food production, 

community management and development, 

and aid in the wake of hurricanes and other 

disasters.  

During a recent meeting, the foreign ministers of 

Cuba and Canada acknowledged existing potential 

for diversifying and increasing trade, cooperation, 

and investment.

Despite the economic blockade that has been 

imposed on Cuba by the United States for more 

than 50 years and the global economic crisis, 

the Havana International Trade Fair continues to 

gain ground and draw more interest in Cuba and 

around the world. 

����������	�
	������
��	������
��������������	��

from 60-some countries participated in last year’s 

������ [����� ���_��� ���� ����� �

�!������ 	�� ����

annual event.�
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Boca de Guamá, the most popular tourist center in the 

swampland of Ciénaga de Zapata in the western Cuban 

province of Matanzas, is home to an important crocodile 

breeding farm.

The Ciénaga de Zapata is the largest and best-preserved wetland in 

the Caribbean islands, and is a Biosphere Reserve and Ramsar site. In 

this picturesque setting about 160 km southeast of Havana, experts 

oversee the breeding of two species in enclosed and semi-natural con-

ditions: the Cocodrylus rhombifer, or Cuban crocodile, endemic to the 

island, and the Cocodrylus acutus, or American crocodile.

rotectin  t e u an roco ile
Boca de Guamá

By Wilfredo Alayón

The Guamá Village.
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The farm began operating in 1960 to preserve these species, 

which had become endangered due to indiscriminate hunting, 

and to provide employment for local residents. The Cuban 

��	�	����� �� ����������� �
������ �	�������� �
�� �	� �������
����

de Lanier, a swamp on the second-largest island in the Cuban 

archipelago, Isla de la Juventud. The American crocodile inhabits 

the main island’s southern coast and parts of its northern coast.

At the crocodile farm, these species reproduce in captivity and 

their numbers are growing every year.
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All of this has made it possible to continue having pure 

strains of the largest of Cuba’s reptiles, enabling experts 

to continue learning more about them.

A long-living species

^��	���
�� �	� ���
����� ������������ ����� ��	�	�����

can live to be 80 to 100 years old. They are carnivores, 

�����
��	
��
������	������������
������]���������
��

season begins in December and ends in April, and they 

spawn once a year.

Etiam Pérez, a biologist and worker at the farm, told 

the Prensa Latina news agency that he personally knew 

of a crocodile that reached its 65th birthday.

“The females lay an average of 30 eggs, and the birth 

rate varies between 66 and 70 percent,” he said. Ten 

�����
�� 	�� 
�[�	�
� ���� ����
�� ���� ���� ������ &�����

noted.

“We are trying to maintain an appropriate density of 

crocodiles (on the farm)—which has a capacity of about 

5,000— and increase the number of enclosures and 

breeding areas,” he said.

Currently, the farm has 4,000 crocodiles, which are kept 

in groups according to age and size to reduce stress and 

improve their quality of life.

When crocodiles die on the farm, their carcasses are 

used in taxidermy, Pérez said. “We are conducting 

research on the role of hybridization in the evolution of 

these species,” he said.

Crocodile skins are used for commercial purposes and 

are in high demand on the world market for making 

purses, shoes and other costly items. The reptiles’ 

meat, bones, teeth and fat also are used for a variety of 

purposes. 

The farm’s management plans to use the captive 

population to repopulate parts of the Ciénaga de Zapata 

where crocodile numbers have shrunk, and the farm 

carries out public information campaigns against illegal 

��
��
���]��	���� ��� �"	���� ���� ����� ��� ������� �����

awareness about the environmental importance of 

crocodiles among locals and tourists alike, Pérez said.�
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Descemer Bueno:
 a e man  rea on  

to e in u a By Ana Laura Arbesú
Photos by Tito Meriño
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Sheltered by a pleasant family environment, 

surrounded by friends and his two 

daughters, Dessy and Lucy, singer Descemer 

Bueno delights in being Cuban, having 

studied music on the island, and having a faithful public, 

colleagues that appreciate him, and many followers. 

He has recently written a song for the Mexican singer 

Marco Antonio Solís and another for Romeo Santos—

former member of the Dominican bachata duo Aventura. 

However, in the world of show business, he tries to go by 

unnoticed, and takes his distance from the glamour and 

lavish praise. 

At his home in the Havana neighbourhood of Vedado, 

he chatted with Cubaplus about his roots, with a glance 

at the past and a view to future projects. 

How and when did you enter to the world of music?  

��� ���� ������� [��
� �� [�� �!�� ����� 	���� [��
� ��

wanted to learn the piano. My mom took me to the 

Manuel Samuel, a music school 

At that time I was unable to enrol, and I returned 

three years later to study the guitar. I spent four 

years there, and then continued my studies at the 

Amadeo Roldán (music academy), graduating as a 

concert guitarist.  

&�	���	
������ ��� ���� [	�_� [�� [���� �
���@

songwriter Santiago Feliú’s group, Estado de Ánimo. 

It was a really wonderful experience. Playing so 

��
����"���
����
���[��!���� �
������
���	�����

and also for our public. 

A lot of people remember that period, and in fact, 

an album is going to be released by the Colibrí label 

with recordings from a long time ago. Rui López 

Nussa, our drummer, has taken it upon himself to 

recover all of that music. 

Afterwards you were in New York for a time. What 

did that mean for you?

I arrived in New York in 1998 together with the 

members of Columna B, another group I had been 
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involved in, to teach a workshop on Afro-Cuban 

music at Stanford University, a very prestigious 

school. I appreciated the very rich program 

that they had for jazz, with some of its original 

musicians. There aren’t many left; they are like a 

species of dinosaurs, although I think that jazz will 

never disappear, despite the new tendencies.  

Many Cuban musicians who work abroad feel the 

	���� ��� �����	� ���� 	��������	��� ���� �	��	
� 	���

sources of inspiration. Was that your case?

I never would have wanted to remain outside of 

������	���[	��������������[�
�������������	��������

My case was the opposite of many people that have 

demonstrated that they wanted to remain outside 

of Cuba. Now there is a more generalized idea of 

returning to your place of origin, based on a whole 

number of absences that we begin to encounter in 

those places. 

What kinds of absences?  

One of them is our music, although being there 

[outside the country] I was able to nourish myself 

and to know what was happening with African and 

Latino music, with Jewish people. That’s New York, 

a city where spending time should have a meaning, 

an objective.  

However it is the city where I saw how the [Twin] 

Towers fell; there was a really big change, and 

money became very important, or you couldn’t 

survive. 

It’s a place that forces you to sleep in parks, to 

establish who are your friends and who are your 

enemies; everything is extreme. What’s pretty can 

turn ugly at a given moment, but it was a great 

experience, unique. 

In the end we realized that we could be closer in a 

spiritual sense, and in our country they accepted us. 

That is when the attacks by the incisive media 

began, especially the Miami Herald. Nowadays, I 

don’t allow any journalist from there to interview 

me. They have a very erroneous concept of Cuban-

ness, a lack of knowledge about culture as it is, its 

homogeneity.  

For these reasons, many Afro-Cubans like me have 

had to leave Miami, because they don’t accept us. 

They discriminate against that emerging post-

revolutionary Cuban culture, which is extremely 

rich.  

They underestimate you just because you are 

formally schooled and because you defend the idea 

that we are a single culture, and we are ready to 

defend it ourselves. 

e eme  ue  i h ael a   ue a e.
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 Latino music greats such as Juan Luis Guerra of the 

Dominican Republic and Enrique Iglesias of Spain 

perform your songs, but you always try to go unnoticed 

in terms of publicity. Why is that?

I admire both of them very much. I think that I am 

one of the few composers whose songs Juan Luis has 

sung, because he performs his own songs. 

With Enrique, I have had a really nice friendship. A 

lot of people ask me why people don’t know that  [the 

hit song] “Cuando me enamoro” is by me, but he has 

����	��
���"���
���
���!��[���
��	�������	������!��

found out who I am because of that. 

A lot of musicians, such as Paulina Rubio, Ana 

Bárbara and the band Camila of Mexico, have called 

me since then, artists who have absolutely no need of 

me, but nevertheless have become interested. 

I have other friends, like Julieta Venegas (of Mexico), 

who have opened many doors for me, doors that 

nobody can imagine. She is a very sensitive person, 

incredibly sweet. 

You tell me that I try to go by unnoticed, and I will tell 

you that I am very distracted. Let me tell you, Enrique 

has called me and said to me, “Call me in half an hour, 

when you have such-and-such a paragraph of such-

and-such a song,” and I’ve forgotten. 

A few days later he calls back and says, “Descemer, 

your half hours are long...” and I think that this is what 

has protected me in working with such prestigious 

artists. 

What are you composing now?

I’ve just had an experience similar to the one I had 

with Juan Luis Guerra. Recently I sent a song to Marco 

Antonio Solis (of Mexico), who has a solid, sizzling 

career. He performs his own songs and his public is all 

of Latin America, Latinos in the United States, Spain. 

Once again I’m going through the experience that an 

artist who sings his own songs is performing one of 

mine. 

I also composed a song for Romeo Santos, a former  

member of the Dominican bachata band Aventura. 

 

Your recent Cubadisco award for the CD Bueno, what 

does it mean for your career?

It has opened many doors. All of a sudden, life 

blesses you. It is a way of being consistent with all 

	�� ��� �"	���� ��!�� [	�_��� ������ �	
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impoverished people of Africa, and in other places 

where children beg. 

I am a defender of Cuban culture and of we Cubans 

who live in Cuba, and who have many reasons to 

do so.�

e eme  ue  i h a  e .

e eme  i h aila.
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Five hundred years after its founding, the eastern 

Cuban city of Bayamo bears the pride of an entire 

nation. Never before has the history of a small city 

carried so much weight in determining a country’s 

destiny, or merited so many names, earned with a long history 

of glorious and heroic events. 

Inaugurated by the Spanish explorer Diego Velázquez on 

November 5, 1513, the second colonial villa created in Cuba 

after the island’s discovery grew from early on within the 

rebellious spirit of its sons and daughters. 

]��������� �
�	��������������[��
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designated as such by Spain 324 years after the city was born.  

It was out of the events that arose from an inexorable desire 

for freedom that the city earned the illustrious name of 

Cradle of the Cuban Nationality.  This was the home of our 

country’s founding father, Carlos Manuel de Céspedes, the 
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struggle. 
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Spanish rule, as the earliest moment of a chain of military 
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In the same context, on Oct. 20, 1868, the city earned the 

name of the City of the National Anthem, when the patriot 

Perucho Figueredo wrote, on a piece of paper stained with the 

sweat of his horse the lyrics of the song sung most fervently 

�����������
���	���{�)]	�����������
����	����	��'����	��+�

Almost three months later, in response to the overwhelming 

strength of the oppressor’s forces, the people of Bayamo 

���������	������������������	��������	��������[	����������

their freedom in the shadow of surrender. They marked it 

�	��!��� [���� ������� 	�� ����� �
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Torch, or the Phoenix of Cuba. 

Invitation to Bayamo
By Dilbert Reyes Rodríguezla a el im .

el al .e  i  a u li  la a.
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In a short period, from their triumphal entry to their tragic 
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History, culture and tradition

A city where innumerable historical and cultural milestones 
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was also the setting for another action of importance 
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Rebelliousness: the assault on the local military garrison, led 
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Santiago. 
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One symbol of pure tradition that still circulates through the 
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horse-drawn carriages, which generated yet another famous 
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it accumulated throughout the centuries, when it became the 
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An awakening to modern times
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paint tubes spilling paint. On either side, ancient homes now 
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As a pastime, photography 

has connected Camilo 

Guevara on a spiritual level 

[�����!������
�����������
��

interesting and worth experiencing. 

It involves a conscious act of creativity 

and learning that, for him, has nothing to 

do with the pretentious, often hackneyed 

way that artists recreate everyday life. 

Far from useless complacence, there is 

always space for experimentation and 

the search for a previously unnoticed 

composition or angle.

Camilo Guevara
ue t  an  moti ation

By Pedro Quiroga
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Despite any similarities with a given work, 

his authenticity comes to the surface, 

������
����	������������
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A lawyer by profession, he had to study 

technical photography, a requirement for 

criminal investigation, but he also learned 

his way around the laboratory, working 

with chemicals and paper prints. That 

might have been what sparked his interest 

in the art of photography.

About 10 years ago, he decided to carry 

out a project, and he began selecting 

themes and analyzing them, some more 

than others. 

Immersed in a world of images, today 

~��!���� ������� 	
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exaggerate the relationship between 

images and contemporary life, and asserts 

that those who devote themselves to 

��	�	����������� �
���
�������[���������

are looking at, but also by how they are 

able to reinvent their surrounding world 

through their imagination. 

He admits that he prefers analogical 

photography, because it comes from the 

frontier of change, and he perceives it as 

more enduring. However, he recognizes 

the blessings of digital photography and 
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the development that it has undergone 

over time. “Without question, the day 

[�����	���[��
�����[���������_����������

piece, just another rung in the evolutionary 

process of art,” he said.

����� ��� ���_����� 	����� �����������
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of life, although it borders the genre. The 

camera is a tool and not an appendage of 

the body, as some may view it.

“A photo can be constructed in the mind 
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� �	� 	��� �
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almost always be done,” he said. �
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Camilo Guevara March 
(Havana, 1962). 
Holds a law degree, earned in the former Soviet Union. Works at the Center for the 
Study of Che Guevara. Has held solo shows at the Fototeca de Cuba, the Centro 
Hispanoamericano de Cultura, and major galleries in Havana. He has also shown 
his work in Austria and Italy. He participated in the 11th Havana Biennial with an 
installation project.
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The Mariel Special Development Zone was officially approved on Sept. 23, with the publication of 

Law 313 in the Official Gazette, to promote growth in the country’s infrastructure and to carry out 

production and service activities of all kinds. The goal is to boost exports sales and replace imports, as a 

way of generating jobs and stimulating national economic development. 

According to the new law, authorized administration concessions can be granted to foreign and Cuban entities for 

managing public services, public works, and the operation of public domain assets.

In addition, the law regulates other categories for production and commercial activities, ranging from warehouses 

to real estate companies, hotels, factories, retail outlets, farms, financial companies, and all types of economic 

activities in general that can be conducted by Cuban or foreign individuals or legal entities.

The zone, which is covered by its own tax, customs, and labour regulations, is located about 45 km from the Cuban 

capital and spreads over 465.4 square km. Its goal is to attract foreign companies.  

Cuba is looking to pursue foreign investment in the Mariel Special Development Zone, the first on the island, after 

passing a number of advantageous tax and customs policies as part of the project’s legal norms, which should go into 

effect in November. �

e ariel pecial one  an mportant 
tep  u a or conomic e elopment

By Doctor Ramón de la Cruz Ochoa (Lawyer)
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Cuba, like any other developing country, 

needs above all to conserve resources 

for electric power generation, which is 

why studies are underway to make it 

possible in the not-so-distant future to extensively 

develop renewable energy. The goal is to meet 

the country’s growing demand and to protect the 

environment.  

According to a study assessing Cuba’s wind energy 

potential (from 1991 to 1998), Cuba has good 

conditions in several regions, such as the northern 

area that stretches from Villa Clara (central province) 

to Guantanamo (in the east), where strong winds 

make it possible to install machinery for that purpose. 

In addition, the northern cays hold good potential for 

setting up wind farms.  

Another possibility that is being explored and 

utilized is solar energy, based on the fact that this 

island has a tropical climate. The installation of solar 

panels, especially at state institutions and major 

hotels, has made it possible to step up conservation 

of traditional fuels.  

In essence, Cuba is taking sure steps to achieve, in 

the medium term, an electric power industry that 

is capable of meeting the country’s needs by using 

national resources, including Cuban oil and renewable 

energy sources, which will result in many economic 
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A diversity of expressions proliferates in today’s Cuban visual arts. In that polyphony, 
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are inevitably present. 

As sober as his paintings, Gabriel Sánchez Toledo (1979), whom we interviewed for 

this magazine, responds to an initial question: 

t e uni er alit    o  i  lan cape
Gabriel Sánchez Toledo:

By Mireya Castañeda

   m
il on can a  
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How do you view landscapes within Cuba’s 

visual arts today?

“There are good landscapists. There are 

those who cultivate it in the traditional way, 

with skill and domination of their materials; 

they are academically followers of the genre. 

And then there are those who are interested 

in looking for more, in not resigning 

themselves, in constantly exploring and 

trying to revitalize (the genre).”   

Unquestionably, Sánchez Toledo is part 

of that small group of innovators, and 

moreover, one of the very few who have 

been able to conceive of landscapes with 

their own perspective and establish their own 

style. His  work is formally and conceptually 

distinguished by its search for a universal 

meaning, “going beyond those rhetorical 

images of rural and urban settings that have 

been seen since the early 1990s,” as critic 

David Mateo says. 

From a technical standpoint, as another 

art critic, Píter Ortega says, “Gabriel’s 

brushstrokes are daring and irreverent, with 

a predominance of drips and stains caused by 

thinner on the material. All of that creates a 

gauzy background for the objects depicted, a 

setting permeated with fog and mysticism….”

Sánchez Toledo began exhibiting in 1999 

at the Oscar Fernández Moreira Gallery in 

Sancti Spíritus, his hometown. Since receiving 

an academic award in 2001 from the Higher 

Institute of Art (ISA) and the San Alejandro 

Academy of Art in Havana, he has participated 

in numerous group and solo shows. 

Collective exhibitions include: Paisajes at La 

Acacia, Havana (2010); American Int’l Fine Art 

Fair (2010); Arteaméricas (2008); Important 

Cuban Artworks, Volume V, Cernuda Arte, 

Coral Gables (2007); and solo shows include: 

Gabriel Sánchez: Landscapes of Poetry and 

Enchantment, Cernuda Arte, Coral Gables 

(2007); Mare Mostrum, Lloyds Register, Havana 

(2011); Viajero anónimo (2011), Palacio de 

Lombillo, Havana, and Melancolía, Miramar 

Trade Center (2012).

During the opening of the exhibition Viajero 

Anónimo (Anonymous Traveler), Havana City 

Historian Eusebio Leal remarked, “The work of 

Gabriel Sánchez Toledo claims its own space. 
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own way, despite the fact that one can never—

and never should—be separated from what has 

been one’s source of inspiration, no matter how 

������� �	[� �����+� ]���� ������ �
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was to the fact that this painter is also the son 

of painter Ania Toledo, who is part of the small 

group of Cuba’s most original landscapists. 
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Always landscapes?

Landscapes have been the motivation that 

has led to all of my pieces. I always tried to 

break with what was established, the classic 

landscape. My work is more experimental; 

��� �� ����"���
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conceptual. I really enjoy working with lost 

elements, a sort of forest, a tennis court, a 

motor in the middle of nothing, a satellite 

antenna that I placed in one piece, which I like 

a lot,  called Secreto del jardín (Secret of the 

Garden),  one of my emblematic works.

What experimentation led you to a change 

of language in landscapes?

I lived in Central America for a while, and 

landscapes really moved me. My mom and 

I lived there and we often visited the studio 

of Tomás Sánchez. Those encounters really 

marked the way I approach painting. Every 

time a maestro can give you a suggestion 

or tell you something, it’s very important, 

very gratifying, because his views are so 

accurate. Also, there is a tradition of very 

good landscapists in Central America. All of 

that enriched me, and I transposed a little 

bit of things from there with others from my 

identity, and this work came out of it. It is a 
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place; it could be Central America, Europe, 

Cuba. It’s a mixture. Tell us about your purpose in front of the 

canvas, the creative process. 

I think it is always a state of mind. I start out 

by conceiving of what I’m going to do, the 

element that produces that missing feeling, the 
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it goes through various sketches, I take it to the 

canvas. I study it a lot, do a lot of tests, and then, 

when I begin to make the painting, I always try 

so that the viewer will end up wondering why 

such-and-such an element is here or there, 

what its function is, what is it that is happening. 

That is what I try to take on in my work.

And what about composition? What elements 

do you use to attract the viewer’s eyes toward 

the point that you want?

My compositions are almost always simple; 

I don’t try to do over-elaborate things, or 

   cm  cr lic on can a   
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confuse people. For example, La piscina (The 

Swimming Pool), which people really liked, is 

empty in the middle of a strange place. I always 

take on things that were used by civilization 

�
�� �
� ���� �
�� [���� ����� �
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�� ����

spectator with unknowns and questions. 

What about color and its gradations?

I always work with sober, dark colors because 

they really help me to construct the theatricality 

that I give to my paintings. It gives me a dark 

atmosphere, something mystical. Now I have a 

series with lighter, more vibrant colors; at some 

point they change the viewer’s sensation when 

looking at the painting. But sobriety helps me 

with my idea of a piece as such.

You refer to several series. What makes them 

��������	
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There is always an evolution. My work is in 

constant evolution. Every year you feel like 

you’re going further, and sometimes whatever 

you like or don’t like at a certain stage you see 

again after a time and it interests you. Perhaps 

�������	���"����
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What project are you working on?

This latest exhibition that I am working on now 

is going to be called Paranoia. They are large 

format paintings where there is one piece that 

������� �	��!���� ��%�� �������� ����� ����� ���

an oil well; the ideas are a little bit absurd. This 

most recent stage I consider to be stronger, or it 

might be that whenever you take a step you see 

something better and you think it’s going to be 

�����	�����
���!���
�����	���
����������	���

something else gives me the same motivation 

in the years to come. 

Through his universal landscapes, Gabriel 

Sánchez Toledo makes spectators think about 

the objects that civilization uses, and that when 

discarded and empty, change their function, 

and remain in oblivion, anonymous. “Perhaps 

those metaphors, those enigmas, are what I am 

interesting in addressing.” �
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www.gabrielsancheztoledo.com    
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Any reference to creative excellence 

and a socio-cultural impact on the 

world of fashion in Cuba brings 

up an essential name: Jacqueline 

Fumero. She is a designer whose talent, initiative 

and conceptual maturity are articulated in an 

expression of the art of fashion who stands out for 

her personal line. 

She is well-known and appreciated in the most 

demanding circles for her rigorously designed 

collections, full of imagination, which include Mis 

Orishas (My Orishas), La astrología en la moda 

(Astrology in Fashion), and her creations for the 

Trinidad Project. In her work, Jacqueline has 
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who like to dress with elegance, and who are savvy 

about requirements without losing their own 

personal touch. 

She has created successful designs for any time 

of the day and any occasion, and concepts for the 

most demanding women, from teen-agers to the 

splendid mature woman, and she doesn’t forget 

about children. Her creations are infused with 

freshness, according to the dynamics of each age.

The possibility of enjoying the latest production 

of this exemplary, enduring artist now has its own 

place, admired and appreciated by anyone with 

interest and good taste: the Jacqueline Fumero 

Café & Boutique in the Plazuela del Ángel, in the 

Cuban capital’s historic district, Habana Vieja.

This space was a cherished dream for a long time, 

and now it is a reality. Here, you can appreciate 

Jacqueline’s creations and also enjoy exquisite 

snacks, refresh your palate, or relaxedly sip one of 

���������	"����
�����������

good taste and excellence
Text: Virginia Alberdi Benítez
Photos by: tititnaphotography
Make Up: Pavel Marrero 
Model: Alexandra Kopachkov
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The poet and novelist Miguel Barnet, author of the 

celebrated Biography of a Runaway Slave, admits:  

“This is where all of these marvellous things come 

together: the mastery of a designer, the airs of pure 

Cuban-ness, a demure and elegant ambience, a 

stimulus to one’s sensitivity, a poetic atmosphere, an 

immersion in history, and a legitimate connection with 

universality.”

Models: 
Mabel Echevarría, Alexandra Kopachkov, 
Laynet Wonden, Januaria Mora, Girl model: K’mila 
Capote. Make Up: Manolito
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JACQUELINE  FUMERO
Café & Boutique Jacqueline Fumero, Compostela No.1 esq. Cuarteles, Plazuela del Ángel, Habana Vieja, Cuba.

www.jacquelinefumero.com
Tel. (537) 862 6562
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Caguayo,
More than 500 Cuban visual artists 

bring their concerns and needs every 

year to the Caguayo Foundation for 

the Monumental and Applied Arts, 

in an exemplary ethical and professional relationship. 

]���� �� ���� �	�� ��
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foundation, whose president is the well-known 

sculptor, painter, and illustrator Alberto Lescay 

(Santiago de Cuba, 1950). Another distinguishing 
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On Sept. 22, 1995, the Caguayo System was created 

in the eastern Cuban city of Santiago. The new project 

involved a foundation and a distribution company 

that have become a unique channel and a model for 

developing the applied and monumental arts in Cuba. 

According to Lescay, the foundation oversees the 

distribution company, and both are headquartered 

e on  monumental culpture
By Braulio Chapeaux  /  Photos: Courtesy of Fundación Caguayo 
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School of metalcasters and ceramicists 
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memorial and environmental sculpture, sculptors, and 

institutions that have worked with this artistic expression in 

the past century.

A brand-new catalogue on the Grupo Antillano, exquisite 

in form and content, is now available: Grupo Antillano: The 

Art of Afro-Cuba. The book includes articles and illustrations 

about Grupo Antillano, an Afro-Cuban visual arts and cultural 

movement whose honorary president was Wifredo Lam, and 

which perceived of and was able to demonstrate essential 

elements of Afro-Caribbean heritage and its presence in the 

Cuban nationality. 

A new book in progress, La cultura artística y literaria en 

Santiago de Cuba. Medio milenio (Artistic and Literary Culture 

in Santiago de Cuba. Half a Millennium), documents the most 

important cultural events of this city on the 500th anniversary 

of its founding. It should be ready by 2015. 

For the last 10 years, Caguayo also has been granting an 

award: the Crecemos Prize, conferred on individuals who have 

made substantial contributions to the world of art and culture. 

Winners include Graziella Pogolotti, Silvio Rodríguez, José 

Julián Aguilera and Jesús Coss Cauce.

“Caguayo continues to be an essential instrument for 

making monumental works; it continues to be the only 

truly professional instrument for continuing to develop 

the monumental and applied arts in Cuba. Our goal is to 

continue forward toward mechanisms and forms of work 

that are increasingly coherent and close to what art and 

cultural relations should be,” Lescay said.�

harmonious, thriving ties with Cuba’s cultural sector, 

especially the visual arts. Through these relations, 

Caguayo fosters projects of common interest based 

on a promotional line, which aims at providing 

attention to artistic talent, holding exhibitions and 

creating products with social purposes. 

One of the events it organizes is the René Valdés 

Cedeño Memorial Sculpture Biennial, dedicated 

to Santiago de Cuba. Every two years, 10 to 15 

environmental sculptures are erected in that city, 

leading up to the biennial, which involves the country’s 

best-known artists and foreign guests. 

Caguayo also has a line of publications, in 

collaboration with various publishing houses, 

including Editorial Oriente. To date, it includes three 

������� �
�� ���� ���� 	�� ������ Escultura en Cuba. Siglo 

XX (Sculpture in Cuba. 20th Century) is considered 

as a sort of dictionary of Cuban sculpture, covering 
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The accomplishments of Cuba’s health system, 
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SERVIMED is a Cuban organization that guarantees health 
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The most frequently-requested programs include the 

following: 

¦�Programs for treating addiction
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change in the quality of his or her lifestyle. 

¦�Clinical-surgical programs
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This treatment program is the result of more than 20 years 

of research and development; it has served as the basis 

for Cuba’s national program for the study, prevention, 

and control of retinitis pigmentosa with determination of 
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of at-risk groups, and continuous medical attention for 

patients. 

The prestige attained by the International Retinitis 

Pigmentosa Center in Cuba and SERVIMED’s international 

management have made it possible for patients from 

more than 96 countries to be attended at the International 

Retinitis Pigmentosa Center in Havana, with satisfactory 

results in controlling the development of this disease. 
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The research carried out by Dr. Millares Cao using products 

obtained from human placenta has made it possible to 
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dermatological conditions. 
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Reconstructive surgery for solving problems such as 

skin aging, congenital or acquired deformities, burns, 

and others. The most popular treatments include breast 

reduction and augmentation, correction of facial defects, 

the smoothing out of wrinkles and skin tightening.
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reducing the risk of amputation for patients with advanced 

lesions on their feet. 
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VIDACIM and CIMAVAX, with highly satisfactory results. 
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venom of the Rhofalurus junceus scorpion, is one of our new 
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pain relief, and a longer life. �
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Cuba can boast of tangible achievements 

in its special education system, which is 

designed to provide schooling fairly and 

with equal opportunities.  

Educators in Cuba agree that all education should 

be special, adapted to the individual pace of each 

student, open to those who need it, and inclusive, 
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based system.

On the island today, the special education system 

focuses on solving problems that stem from social 

needs. There is no intention of channelling ideas into 

a single direction; an ongoing analysis of education 
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result from the process of improving the country’s 

education system. 

Recently, Havana’s international conference 

center, the Palacio de Convenciones, was the 

venue for an international conference on autism 

Equal Opportunity for All
pecial ucation in u a

By Joel Michel Varona

and inclusion that was attended by 300 delegates 

from 21 countries. 

In an interview with Cubaplus, Santiago Borges, 

director of the Latin American Reference Centre 

for Special Education, explained that no human 

being is “condemned” by the laws of genetics to 

the impossibility of developing his or her personal 

worth. That is why it is increasingly irrelevant to talk 
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disabilities, Borges said. 

In Cuba, the concept of inclusion is understood 

as recognition of the right of every single person 

to a quality education, independently of any 

particularities or characteristics that have an impact 

on the variables of his or her development. Inclusion 

also means fostering students’ integration into 

society as full human beings in a position to be able 
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to contribute to improving it.
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Beyond assuring education for those who have 

disabilities, still recognized as students with special 

educational needs, educators should have a broader 

objective: to be a part of the country’s social life and 

workforce and to be prepared to contribute to its 

transformation.
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of school, special or regular, but on the scope of socio-

educational objectives involved. 

Achievements in Special Education

At this time, Cuba has 12,000 teachers in this system, 

more than 500 of whom hold master’s degrees 

and 122 of whom hold doctorates in the education 

���
������������������_��	�������	������������

���
�������
����������

Through cooperation agreements, an additional 400 

teachers in other countries have earned their master’s 

degrees. 

According to Borges, after 50 years, the country can 

boast of sustained improvements to the curricula 

used in its special education system. 

“We have withstood more than 50 years of economic, 
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United States, and we have been able to introduce 

and establish new information and communication 

technologies for ensuring access by children and 
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“At this time we have 372 special schools with a 
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for every three students is evidence of the State’s 

concern in this sense, and it places us at the same 
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According to Daylin Montiel, the mother of student 

Diego Escalona, many parents are unaware of autism, 
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thought about that possibility, and we tended to think 

that little Diego had hearing problems, or some other 
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was going with Diego; we were constantly worried 
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and language, and a lack of interest in playing with 

other children.

After he was diagnosed with autism, he was enrolled in 

the Dora Alonso Special Scchool, where “we have see a 
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he didn’t talk at all; he was very hyperactive, didn’t look 
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“We ask all parents to observe their children and take 
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For Cubans, dance has become a 

healthy way of life, where the most 

important things are friendship 

and the ability to turn music into 

movement and to view life from its most 

joyful, wholesome side. 

The cultural richness and variety of the island’s 

world of dance is the result of a long process 

of multiethnic cultural contributions from 
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from the Iberian Peninsula, the Canary Islands, 

and parts of China and the Caribbean. Dance 

was one of the expressions that subsequently 
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social groups that emerged. 

Dancing

t  orl  
on erence
o  a ino 
an  al a 

ancer  an  
ance

ca emie

in Cuba
As the 19th century drew to a close, a number 

of popular dance genres could be found here, 

including son and rumba, which are still very 

much alive, and which are the roots of dances 

that have become known all over the world, 

such as salsa and casino, two cult styles 

enjoyed by Cuban, Latin American and other 

dancers. 

It is not at all a coincidence, then, that Cuba 

should be one of the destinations most in 

demand among those who are interested in 

dance in all of its manifestations, from rumba 

to classic ballet. 

Year after year, numerous visitors from all 

different countries come to Cuba with the 

desire of learning how to dance or, in the 

case of those who are attracted to casino, 

By the Cuban Tourism 
Agency Paradiso
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perfecting their moves to Cuban rhythms. 

It is a dance style that has won many 

followers all over.

The Artex S.A. business group and its cultural 
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for the last seven years to organize Baila en 

Cuba (“Dance in Cuba”), an international 

conference of casino and salsa dancers 

and dance academies. As part of the event, 

courses and master’s classes are provided for 

dancers to improve their skills and to learn 
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rhythms, creating a pleasant, unforgettable 

stay for foreign visitors.

This year, the 8th World Conference of 

Casino and Salsa Dancers and Dance 

Academies is set for Nov. 24-29, 2013, 

and will focus on Cuba’s rural rhythms and 

dances.

Under the trademark of Baila en Cuba, the 

goal this year is to provide an overview of 

all Cuban dance rhythms that make up our 

national identity. Rural dances emerged as a 

combination of Spanish roots, fundamentally 

from the Canary Islands, and unique elements 

that identify the music of rural Cuba. That is 

the case with the changüí, a style of Cuban 

son, which has been kept alive in the 

repertories of a number of national 

bands, such as those of Elio Revé y su 

Charangón. 

We hope that participants enjoy our 

intention, in this latest edition of the 

conference, to make available to them 

our knowledge about the rural dance 

that has livened up so many guateques, 

or Cuban rural fiestas, which moreover 

are always accompanied by the sound of 

a good lute and güiro (a notched gourd 

scraped as a percussion instrument), 

and a menu of rich, diverse Cuban 

cooking. 

In addition to dance classes and 

master’s lectures, given by prestigious 

professors from art schools, participants 

will be able to enjoy and dance to 

nightly live performances by some of 

Cuba’s best dance bands, such as Van 

Van, Pupi y los que Son Son, Adalberto 

Álvarez y su Son, Manolito Simonet y su 

Trabuco, Paulo FG y su Elite, Elito Revé 

y su Charangón,  and others that are 

renowned in many countries.� 

For more information, please 
consult the website www.
bailaencuba.com or contact the 
Paradiso agency at the following 
emails: 
contacto@paradiso.artex.cu, and 
ventas6@paradis.artex.cu.
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Shoes,
a pa ion or 

iu mila pe
By Mercy Ramos    Photos: Courtesy of the Artist

a al ma  el a .

Vi a. 
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Visual artists are inspired by many things, 

including the most unusual objects, letting 

their imagination run its course and creating 

���
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anyone who sees it.

The talented young Cuban artist Liudmila López 
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countries. 

“I began to get into sculpture in 2006, and I did it with 
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Cubaplus. 
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For this artist, there is nothing more important than shoes 

when it comes to depicting human emotion, a person’s 
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about everything that shoes can express. 
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about gender, which involves what I can symbolically 
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my own personal history and the collective one that are 
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artist) told me once that I would end up being a sculptor 
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López uses material such as glass, ceramic, aluminium, 

papier-mâché, was, marble, resin, feathers, cardboard, 

leather, and bronze, and now she is experimenting with 

acrylic. 

When asked about projects in the immediate future, 

she said: “I have three important projects. One in 

Lebensspurn, a museum in Linz, Austria, which consists 

of a two-metre high sculpture made with self-inking 

stamps made by Trodat. This makes it possible to 

establish a relationship between the shoeprint and the 

stamp.” 

“I am also working on a 1.5-metre piece for the 

engraving conference. I am going to make it using 

the newspapers from all of my birthdays. And I have a 

project using laser engraving on acrylic for a two-person 

show (Causes and consequences), with Sandra Pérez 

at the Casa de México cultural centre in Habana Vieja, 

where I’m planning to make a slide that will be a giant 

high-heeled shoe (Birth of Freedom) between three 
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remember our inner child.” 

López has exhibited her work in many solo and 

collective shoes in Cuba and abroad, including Vivencias 

(Experiences), Galería Frida Kahlo, Havana (1997); Las 

Palabras son Isla. Dibujos (Words are Island. Drawings), 

Fuentebaja Librería, Madrid, Spain (2001), Brandy Wine 

Workshop, Lehigh University Art Galleries, Bethlehem, 

United States (2002), HCuba, Galería Clisemo, Athens, 

Greece. Cuban Culture Week (2004); Cimarrones.com, 

with Alberto Lescay, Casa del Caribe, Santiago de 

Cuba, collateral to the 25th Caribbean Festival (2005); 

Eva`s. siranga contemporánea, Valencia, España (2007) 

and Huellas Célebres (Celebrated Footprints), Salón de 

la Fama, Hotel Nacional on its 80th anniversary; and 

others. 

This young artist has won many awards and mentions 

for her outstanding work, including: Hermanos Saiz 

Association Award (AHS), 30th Salón de la Ciudad, 

Santiago de Cuba (2004); Grand Prize for the 5th Salon 

of Women’s Visual Arts in Santiago de Cuba, “Women 

Sing to Life,” Santiago de Cuba (2008); Grand Prize 

in the 7th Women’s Salon, Prat Puig Cultural Centre, 
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the 60th Anniversary of the Moncada Salon, Galería 

Arte Soy, Santiago de Cuba.� 

ie e i h  mie e  

a .

Contact Us:
Taller-Galeria Babalu-Aye: (537) 867 8923
móvil: (535) 281 4829
Email:miniliud@yahoo.com
www.liudmilalopezdominguez.com
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Cuban motor racing,
tra ition an  per e erance

By Reinaldo Wossaert

Motor racing is a professional sport 

that was popular in Cuba in the 

past century, and that today is 

being practiced with an educational 

perspective. 

In Cuba, it is something genetic. While many might 

not know it, Cubans love race cars and pure speed, 

said Ernesto Dobarganes, president of the Cuban 

Federation of Motor Racing and Karting, in an 

interview with Cubaplus. 
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place on this island in 1903. Leading up to the 1950, 

popular races included the ones from Pinar del Río 

to Havana and from Sagua la Grande to Havana, and 

another that followed the course Havana-Güines-

Cienfuegos.

However, the ultimate motor racing event was the 

Havana Motor Racing Grand Prize (Gran Premio 
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second editions were held in the late 1950s.e  a ga e  e  m le   igh  e i e   he u a  
e e a i    a i g a  a i g.
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The setting was Havana’s seaside highway and 

promenade, the Malecón, and the 1st Havana 

�	�	�� ����
�� ~��
�� &������ [�

��� [�� �!�@�����

world champion Juan Manuel Fangio of Argentina, 

followed by Stirling Moss and Peter Collins of the UK.

A year later, Fangio made the headlines again, 

but this time it was not because of the race: he 

was kidnapped by members of the 26th of July 

Revolutionary Movement, who wanted to attract 
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people from the dictatorship of Fulgencio Batista.

The kidnapping happened on night before the 2nd 

Havana Grand Prize, on Feb. 24, 1958. As everybody 

knows, no violence was carried out against Fangio, 

who soon after the events described the kindness 

and respect of his kidnappers, Dobarganes said. 

Unfortunately, the race itself had a tragic end when 

an accident killed six people and injured more than 

30, bringing the competition to an immediate halt. 

After the victory of the Cuban Revolution in 1959, 

an international motor racing event was sponsored 

here, but without the participation of the world’s best 

drivers, due to the political propaganda campaign 

waged by the United States against the Revolution. 

From then on, and following the sports philosophy 

of the revolutionary government, “our goal was 

to defend the achievements of the Revolution 

and promote the practice of motor racing in an 
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racing driver, is also known. 
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It was in the late 1970s that karting became popular on 

the island, and in 1996, the Cuban Federation of Motor 
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with the International Motor Racing Federation. Cuba has a 

karting school so that children can learn from an early age, 

and “ensure the continuity of this sport,” Dobarganes said. 

“We also have the goal of preserving our cars as a valuable 

heritage of our country, which is why the Museum of the 

Automobile opened in 1982 in Santiago de Cuba.” 

Today, the Cuban federation has 11 auto clubs, including 

the Macorino, also known as the “Peña de Fangio,” (“Peña” 

means club); the “Automóvil de La Habana”; and the “A lo 

cubano.” Every year, the clubs join together in coordination 

with the national federation to hold the Rally Copa Castrol, 

which runs through 10 of the Cuban capital’s municipalities. 
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laws and the winner is the one who loses the fewest points. 

This year, the Rally is being held Aug. 17-19, coinciding 

with a visit by the former Formula One race driver David 

Coulthard of Scotland.

“One of the most important tasks for our federation is to 

raise awareness about and inculcate compliance with the 

Golden Rule of the International Federation, in a joint plan 

[��������¤
���������	
��[����������������������
��������

accident fatalities,” Dobarganes said. 

“It’s an ambitious project, and we hope to receive some 

support from our friends at the International Federation, 

to see whether next year, we will be able to have resources 

for educating young people who are in a big hurry to drive 

without knowing anything about it.” �

a i  ul ha  me  mula e a e i e  le .
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a variety of optionsa a ie a e taurant

By Lucía Arboláez
Photos: Vladimir Molina

Visiting this congenial restaurant that is 

located on the corner of Habana and Tejadillo 

streets is a wise choice. To reach Casa Vieja, 

you climb an antique marble staircase to the 

��	
���		��

Its simple décor and tranquil, pleasant atmosphere make 

diners feel right at home. The menu is designed to satisfy 

all tastes with international and Cuban cuisine, featuring 
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One dish that is uncomplicated and pleasing to every 

palate is the classic “chicken and yellow rice,” cooked the 

[���	������
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are cooked up in this kitchen, based on ingredients and 

methods inherited from the Spanish, African, and Chinese 

cultures, along with others tha came to Cuba centuries 

ago. In many areas of the westernmost part of the 

island, this is called estilo colonial (“colonial style”), and 

tends to come with seasonal tubers and vegetables. 

After the main dish, there is nothing better than a rich 

dessert, Casa Vieja-style: chocolate cream, served in a 

�����[����������	������������������
����	����

The main dining room, completely air-conditioned, 

features nine tables, seven with four places, one with 

six, and another with seven, all pleasantly spaced.

As a new feature that will soon be ready, the 

building will boast a plaque of recognition granted 

to its owners by the Havana City Historian’s 

Office for their efforts to restore this 18th century 

mansion, with painstaking care on every tiny detail 

during its remodelling.�
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The Casa Vieja 

bar is the anteroom to the 

restaurant. When you enter, 

the bar and bartender are at one 

�
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and traditional wood-and-cowhide chairs 

known as taburetes, which are commonly 

found in homes in the Cuban countryside. 

The house cocktail is not only attractive to 

look at and exquisite to the palate, it is easy 
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available at this Havana restaurant, which 

opened its doors relatively recently and is 

unquestionably worth visiting.

t t e ar  
t e a a 

ie a oc tail
Ingredients:
1 teaspoon of sugar, 3 drops of lemon juice, 5 

teaspoons of maraschino, 45 ml of cacao liqueur, 

45 ml of “añejo especial” rum, and crushed ice.
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with cacao liqueur and then with dark chocolate 

shavings. Add the 45 ml of cacao liqueur. In a 

separate container, prepare a daiquiri with añejo 

especial rum, add to the glass, and garnish with 

a slice of lemon placed crosswise to separate the 

liqueur from the daiquiri, and…bottoms up!

Both the restaurant and the hostel are located 

close to important sites of the Cuban capital, such 

as the Avenida del Puerto, the cathedral, major 

museums, and shopping districts, such as the 

pedestrian street Obispo. 

For that reason, anybody who discovers the Casa 

Vieja restaurant and the Hostal Casa Habana will 

be back to repeat their visit: both establishments 

feature top quality products with excellent 

service, earning the satisfaction of their guests, 

both regulars and newcomers.
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The Hostal 
a a a ana  

a com orta le an  elcomin  
place to ta

“Until you climb the stairs at No. 209 Habana street, you 
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has an eye for the slightest detail,” said a tourist about 

his stay at this hostel. “The Hostal Casa Habana provides its 

customers with a modern environment, without losing either 

simplicity or elegance.”

Since undergoing a capital restoration process that returned 

it to its current splendor, this 1920s-era building has been high 

in demand among tourists who like to feel at home. That is 

precisely the atmosphere that the hostel’s owners and the entire 
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a welcoming hall that announces what comes next: simple, fresh 

rooms with air-conditioning and private bathrooms. From the 
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the entire Cuban capital, especially in the evening.

Guests have the choice of eating breakfast, lunch, and dinner 

here or at the Casa Vieja restaurant, just a few steps away. 

For more information about these pleasant accommodations 

in Havana, contact Hostal Casa Habana at the following 

email:enovalh@yahoo.es 
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Live the experience of “Venezuela Exports”

As soon as the exhibition “Venezuela Exports” is set 
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The program “Venezuela Exports,” from the 
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With this purpose, the exhibition has been designed 

to attract the public with fresh ideas and a strong visual 

impact where Venezuela’s goods are at the center of the 

display. In this case, products from various brands are 

brought together in the exhibits to highlight the country’s 

food, beverage, construction, automotive, technology, 

packaging, manufacturing, and cosmetics industries. 

All during the expo, Venezuelan exporters and 

international importers hold business meetings, which 

were coordinated previously by Bancoex foreign 

commerce specialists.  

Likewise, business people participate in presentations 

that are made throughout the fair, where issues like 

social-business responsibility are addressed.

Positioning in Latin America 
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Montevideo, Uruguay, from July 9 to 12 of this year, when 

Venezuela occupied the pro tempore presidency of the 

Common Market of the South, Mercosur. On this occasion, 

President Nicolás Maduro of the Bolivarian Republic of 

Venezuela, accompanied by presidents José Mujica of 
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which sparked interest in the Uruguayan market. A second edition was held in the city of Guayaquil, 
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Summit of the Bolivarian Alliance for the Peoples of Our 
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were exhibited and major business negotiations took place 
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Bolivia.
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Trade Fair to attract the attention of foreign buyers and 

strengthen relations between Cuba and Venezuela.�
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Every December, Havana hosts FIART, Cuba’s 

International Arts and Crafts Fair, organized by 

the Cuban Cultural Assets Fund. In addition to 

providing a place where artists and artisans from 
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ideas with the general public, the fair has become one of 

the most important platforms for promoting contemporary 

Cuban visual arts. The event is one of the most anxiously-

awaited cultural spaces of the season, and thousands of 
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The 17th FIART will be held from Dec. 6 to 22, and this year 

the venue is the San Carlos de la Cabaña fortress, an 18th 
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Havana Bay and a World Heritage site. Ceramics, textiles, 

furniture…a whole universe of arts and crafts, along with 
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ancient fortress, allowing visitors to appreciate the wealth of 

Cuban artistic creation today. In a metaphorical sense, this 

year’s FIART proposes that we enter this space for art where 

the contemporary and the traditional converge. 

This year’s fair is dedicated to crafts related to Cuban cigars 

and Pinar del Río province, which is home to the plantations 

of the world’s best tobacco. The Cuban cigar is a legacy of 

the island’s indigenous people, the Taíno, and fascinates 

people the world over for its intensity and aroma. The artists 

and artisans of Pinar del Río have been inspired for centuries 

by the seductive cosmogony of tobacco, creating unique 
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international legend that they are. In a celebration of this, 

FIART will feature an extensive exhibition of exceptional 

pieces by top representatives of Cuba’s tobacco-related 

By Cyndia Vienes Díaz

an encounter with Cuba’s visual arts
G u  e u a.
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applied arts and crafts. All visitors are invited to be witness 

to a unique, memorable experience. 

During the fair, the public will be able to participate in a wide 

range of activities, including the expo/sale of crafts, visual 

arts, and other cultural products by local and international 

creators; visual arts exhibitions; fashion shows featuring 

Cuban designers; and a conference, “Craftwork Today: 

Challenges, Perspectives and Opportunities.” 

Over the course of these events, a jury of prestigious 

Cuban visual arts critics and researchers will judge and 

award works and products at the fair that best express the 

integration of artisanship and design, preserve traditional 

techniques and processes, contribute to both local and 

national economic and social development, and express 

the values of the identity of their culture. 

In its early days, the International Arts and Crafts Fair 

was only for craftwork. As the years have gone by, the 

communicational relevance that the event has gained 

has made it possible for it to feature broader thematic 

exhibition areas.  Now, when you tour the fair’s halls, you 

can see a variety of exquisitely designed and unique pieces, 
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national and foreign traditions, and stands from other 

sectors of culture that are part of the visual arts system 

and that take advantage of the fair to promote their lines 

of work.

This deliberate expansion of the fair to new objectives is 

related to the interest of various Cuban cultural sectors in 

fostering greater interrelationships and a more active role 

by creative sectors in society’s development.  FIART’s theme 

is “Art, Utility, and Skill,” and it supports the importance 

of the cultural and creative industries as channels of 

sustainable development; the need for interrelated work 

G u  e u a.
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among artisans, artists, and designers, along with other 

types of creators; and the social obligation of protecting 

the intangible heritage and knowledge of the peoples. 

Last year, the fair featured participants from 15 

countries. This year, that number is expected to increase. 
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from Argentina, Costa Rica, Guatemala, Italy, Mexico, 

Peru, Romania, Spain, and Venezuela. Foreign artists, 
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to be a sui generis space for promoting their products, 

because it is associated with marketing and the opening 
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products. 

Contact us:
Organizing Committee
Cuban Cultural Assets Fund (Fondo  Cubano  

  de Bienes Culturales)
17 y K, Vedado, Plaza. Havana, Cuba.
Tel: (53) 833-0911
�����!��"�#��

The majority of exhibitors at the fair and the most 
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through a year-long process of selecting the artists and 

projects that will represent them at FIART. This ensures the 
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FIART is an opportunity to learn about Cuba through its 

broad array of cultural manifestations and in the context 

of exchange with participants from other countries. There 
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In addition, anyone interested in expanding or initiating 
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the fair to be an important setting for promotion.
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will take place from December 6 to 22. Come to the gates 

of the San Carlos de la Cabaña fortress, which sits like a 
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an interesting gathering. We hope to see you there.� 

G u  e u a.
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e o  o   i in

on the Malecón
By Adalys Pilar
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Anyone who has vacationed in Cuba has felt its 

irresistible allure…those rhythms, beats and 

sweet melodic sounds that emanate from every 

walk of life. In a country marked by the beauty 

of historical ethnic blends, music is the very essence of Cuban 

culture and a staple of the revolution that continues to thrive 

through resolute government support for the arts.
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orners and abundant venues of Havana, the capital, where 

the eclectic sounds of salsa, rumba, jazz, bolero and son 

howcase unparalleled skill and consistency.

In early March, the annual Havana Rhythm & Dance Festival 

(la Fiesta del Tambor)—one of Cuba’s most important 

artistic events—shines a spotlight on the nation’s collective 

talents over the course of a week, featuring gala evening 

performances, workshops, conferences and amateur 

competitions. Under the guidance of Giraldo Piloto, the 

festival’s president and artistic director and one of Cuba’s 

most renowned composers and percussionists, the Havana 

Rhythm & Dance Festival has grown steadily for more than 

a decade to encompass leading dance companies, musical 

ensembles, folklore groups, plastic artists and, at its core, 

some of the most talented percussionists in the world. 
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Havana Rhythm & Dance Festival from the start, dating 

back to a jazz festival he helped create in the resort region 

e a ana t m an  ance e ti al

(La Fiesta del Tambor)

  
   

 

Date: November 5, 2013
Hour: 2:00 pm
Place: Taina Group booth, Canadian 
Pavillion, Havana International 
Trade Fair (FIHAV 2013) 

Join us at a live ̈ descarga¨ featuring 
renowned Cuban  percussionists.

a a ia  mu i ia  l  a a.
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of Cayo Coco more than a decade ago. Through his enduring 

friendship and collaboration with Piloto, Mazza has been 

instrumental in helping to grow the event to new heights as a 

key sponsor, organizer, collaborator, teacher and performer.  

During the annual festival in March, Mazza and his wife and 

partner, Dr. Jolan Kovacs, also run their annual KoSA Cuba 

Workshop, providing a unique environment for international 

participants to interact with some of Cuba’s top performers 

through daily classes in conga, bongo, timbales, standard 

drums and more.

“Cuba has always been very advanced on the cultural front, 

with a tremendous amount of energy devoted to arts and 

culture,” notes Mazza. “The country has developed a huge 

pool of talented artists and has become an incubator for 

exchanging innovative ideas and musical styles.”

A graduate of McGill University’s Faculty of Music, Mazza’s 

career as a studio musician and touring percussionist has 

included gigs with the likes of Bon Jovi, Celine Dion, James 

Brown and Chris DeBurgh. He has recorded over 100 CDs 
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own group, Répercussion. His lifelong passion for exploring 

music on an international level inevitably lured him to Cuba’s 

richly talented shores, where he has worked tirelessly to 

bridge divides between Cuban musicians and the outside 

world by securing sponsorships and procuring badly needed 

equipment for the island’s sensational percussion community. “The level of talent in Cuba is absolutely phenomenal and the 

rest of the world needs to know about it,” says Peter Stairs, 

vice president of sales for Canadian-based Sabian Cymbals, 

an important sponsor of the Havana Rhythm & Dance Festival 

and proud supporter of Cuban percussion as a whole.

At Maza’s urging, Sabian embarked on its own journey 

of discovery into the heart and soul of Cuban culture and 

immediately recognized a unique opportunity to align its 

brand with a level of talent that reaches the pinnacle of 

���� ������	
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pledged its support for the country’s thriving music scene 

through sponsorships and endorsements that are helping to 

ensure that Cuba’s world-class musicians have world-class 

cymbals and the best tools they need to excel.

“People attending the Havana Rhythm & Dance Festival are 

so lucky to be exposed to some of the greatest performers in

the world, not just in Cuba,” adds Stairs.

Through the impassioned work of Mazza and Piloto, the 

Havana Rhythm & Dance Festival continues to grow both in 

size and stature, exposing the world to the collective talent 

and achievements of a remarkable nation. Those who have 

been will almost certainly be back, while those who haven’t  

are missing out on one of Cuba’s best kept secrets.�
a a ia  mu i ia  l  a a.
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